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3 JUAN

Ati pliuro c@a jica bucu cé ca owarica pliurora nii.
Cristo yee quetire ca ta0 nunujeerdre ca juo niigu
Gayore ci ca owa cojorica pliuro nii.

“Cristore ca tu0 nunujeerdre mu ca tii nemorije
aflu majuropeeca,” 1i cojomi (vv. 1-8). Didtrefes
Nafiaro cé ca biirije cutirijere wedemi (vv. 9-10).

Nucd Demetrio, Cristore ca tu0 nunujeegu ca
bojoca afiuge yeere wedemi (vv. 11-12). To biro
fica, afiu doti cojorique mena 1i yapano eami (vv.
13-15).

Itiati Juan cé ca queti owa
cojorica ptliuro

Gayore 1i nucé buorique

1 Ati pliuro mena, yu, bucy, yu mena maca Gay-
ore, didmacéira yu ca maigure, yua afiu doti cojo.

2 Yu yee wedegu yu ca maigs, mu ca yeri
jafarijepu afiuro ca cati afiuge mu ca niirore birora,
mu ca tiirije niipetirijepura afiuro mure waa boja,
diarique manigu nii, mu ca bii nunua waapere biro
Tigs, Umureco Pacure mure yu jai boja.

3 Jicard mani yee wederd yure iard eard, Jesu-
cristo yee afiurije queti diamacé ca niirije ca Tirore
biro mu ca tii nunujeecda niirijere yure céja ca
wede earo tuogu, buaro yu ujea niiws.
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4Yu punaare biro ca niird, afiurije queti didmacé
ca niirije ca Tirore biro céja ca tii nunvjeecda niiri-
jere queti tuogu yu ca ujea niiro ametuenero, yu ca
wjea niiro ca tiirije uno apeye mani.

5 Yu yee wedegu yu ca maigu, apera mani
yaardre,” afiuro petira aperori macard ca eardre
mu ca til nemo niirijere, afiuro peti tiiga mu tii.

6 Cdja pea Jesucristore ca tao nunujeera cdja ca
tu0 cojoropwy, buaro céijare ca maigus mu ca niirijere
wedewa. To biri waa nunua waara céja ca cuope,
til nemorique céja ca boorijere cgjare tii nemoria,
Ymureco Pacu cé ca 1a biijejari wame unops, mure
yu 1.

7 Caja pea Jesucristo yee quetire bue yujurd
waard, Cristore ca majitird céja ca tii nemorijere
ca bootiricard niima.

8 To biri mani, c@jare ca tii nemopara mani nii,*
didmacé ca niirije afiurije quetire c&ja ca wede
yujuro céjare ca tii nemora mani ca niipere biro
1ira.

DiOtrefes ci ca Rafiarije

9 Jesucristore ca tuo nunujeerare jicd pliuro yu
owa cojomiws. To biro yu ca tiiriquere Didtrefes
céja watoare ca juo niigure biro wado ca niiruga
niigu pea jaa ca dotirijere tuo nunujeerugatimi.

10 To biri muja putopu yu ca waajata, cére juo
cojori, to biro cé ca biirique cutirijere cére yu tuti
bojoca catiorucu; watoara 1i dito queti pai nuct
yujumi manire. Nucd tee wado méé Timi. Mani
yaara ca eard cdare, “Ano canifia,” cgjare Titi, fluca

* . ~ . L o
1:5 Mani yaara Jesucristore ca tuo nunujeerd. 1 1:8 Clnirica
tabe c&jare ca tiicojopard mani nii.
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“Ano cdnifia,” ca Tirugara cdare céjare camota, cgja
mena céja ca niimirijere céjare cda wiene, cgjare
tiimi.

11'To biri yu yee wedegu yu ca maigu, fiafiarijere Ia
cOo nunujeeticafa. Afiurije peere Ta cOofia. Afiurije
peere ca tiigua, Bmureco Pacu yuu niimi. Nafiarije
ca tiigua, Umureco Pacure ca majitigu niimi.

12 Demetrio yee maqué peera niipetirdpura
afiuro wederucuma. Nucd Bmureco Pacu didmaci
ca lige cda majimi, Demetrio cé& ca tii niirijere.
Jaa cda, cé& yee maquére afiuro jda wede, mu cda
didmacéira jaa ca Iirijere mu maji.

Afu doti yapanorique

13 Pau mure yu ca Tirugarije nii biiropua. Buari,
owa cojorique mena mure yu lirugati.

14 Yoari méé yu waarucu biigupua. To cOropu
afiuro ma mena mani wede penijaco.

15 Afiuro niirique mu mena to niijato. Mani
mena macird mure afiu doti cojoma. Nuci mani
mena macdrd cda céja afiujato.

To biro to biijato.

Juan



iv

Umureco pacu wederique
The New Testament in the Waimaha language of
Columbia
El Nuevo Testamento en el idioma Waimaha de
Colombia
copyright © 2010 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Waimaja (Waimaha)

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Waimaha
Brazil

[bao]
Copyright Information

© 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Waimaha

© 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc. All

rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/bao
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2023-04-20

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
b27487a1-9972-5a73-bd06-ca59527b1979



	3 JUAN

